
0EARLY
CHILDHOOD
WORKFORCE
INITIATIVE

Instrument za procenu 
potreba patronazne 

sluzbe i njeno 
osnazivanje

2019



Zahvalnica

Instrument za procenu potreba patronazne 
sluzbe i njeno osnazivanje razvili su Deniz 
Bonsu, Kavita Hatipoglu, Misel Njuman, 
Vidja Putca i Mark Roland (Result for 
Developm ent - R4D), u saradnji sa Dzonom 
Korfmaherom (Erikson Institut) u okviru 
In icijative za podrsku radnoj snazi 
angazovanoj u oblasti ranog detinjstva 
(ECWI - Early Childhood Workforce 
Initiative).
Zahvalni smo za smernice i povratne 
in form acije Lijani Gent, Emili Henri,
Mihaeli Jonesku, Konstantini Rentzou i 
Zorici Trikic (ISSA), Ivelin i Borisovoj i 
Hsiao-Cen Lini (UNICEF), Tresi Dzonson i 
Loren Slou (ELMA), Ester Goh (Fondacija 
Bernard van Lir) i Kejti Anis i Sari Klaus 
(Fondacija za otvoreno drustvo). 
Neprocenjivu pom oc su pruzile i clanice 
konsultativne grupe ECWI in icijative - Aijsa 
Jousafzai (Skola javnog zdravlja T.H. Can, 
Harvard), Am i Belinger (Obrazovna 
Komisija)

Ana N ieto (UNICEF), Arno Engel (OECD), 
Bernadet Daelmans (Svetka zdravstvena 
organizacija), Betsi Servud (Globalna alijansa 
socijanih radnika), Karidad Arauho 
(Inter-americka banka za razvoj), Elizabet 
Lule (ECDAN), Hasan Isa (ANECD -  Arapska 
mreza za rani razvoj), Dzoan Lombardi (Early 
Opportunities), Linet Okengo (AFNED 
Africka mreza za rani razvoj), Nirmala Rao 
(Univerzitet Hong Kong), Nurper Ulkuer 
(Asocijacija za razvoj dece i vaspitaca), Oliver 
Liang (ILO- Medunarodna organizacija rada), 
Seldon Safer (ARNEC -  Ayija Pacifik mreza za 
rani razvoj), Stefani Olmor (Nacionalna 
asocijacija za obrazovanje dece ranog 
uzrasta) i Josi Kaga (UNESCO). Ucesnici u 
pilot radionicama odrzanim  u Sofiji, Bugarska 
i okrugu Sija, u Keniji takode su doprineli 
svojim  komentarima i povratnim  
informacijama.

2



Sadrzaj

Zahvalnica

Uvod

Oblasti

Oblast 1:

Ocekivanja patronaznog osoblja

Oblast 2:

Kurikilum, materijali i resursi

Oblast 3:

Obuka, supervizija i napredovanje u karijeri

Oblast 4:

Uslovi rada

Oblast S:

Dizajn programa

Oblast 6:

Podsticajno i podrzavajuce okruzenje

Oblast 7:

Monitoring i osiguranje kvaliteta

2

4

5

6

8

12

16

20

23

27

3



Uvod
Instrument za procenu potreba patronazne 
sluzbe i njeno osnazivanje ima za cilj da pomogne 
ministarstvima i vladinim agencijama da preispitaju 
nacine na koje mogu da podrze osoblje iz 
zdravstvenog i drugih sektora koje obavlja kucne 
posete trudnicama i roditeljima dece mlade od 3 
godine. Instrument je inspirisan UNICEF-ovim „ 
Instrumentom za procenu i planiranje u oblasti 
predskolskog obrazovanja" i namenjen je zemljama 
koje imaju programe kucnih poseta na lokalnom, 
regionalnom ili nacionalnom nivou.

Ovaj instrument odnosi se na patronazno osoblje koje 
direktno radi sa decom ranog uzrasta i njihovim 
porodicama, kao i supervizore i trenere. Na osnovu 
literature i povratnih informacija prikupljenih od 
eksperata, istrazivaca i prakticara, kljucne oblasti 
instrumenta predstavljene su na Slici 1. na sledecoj 
stranici. Imajuci u vidu njihov uticaj na ulogu 
patronaznog osoblja, instrument odrazava celokupno 
okruzenje u kojem se program kucnih poseta odvija, 
kao i nacin na koji je dizajniran i sproveden u praksi. 
Pored toga, instrument se bavi i podrskom koju 
patronazno osoblje dobija, s obzirom da ona utice na 
nacin na koji ono izvrsava svoje zadatke na dnevnoj 
bazi i naposletku na njihov odnos sa porodicama.

Instrument ima 7, medusobno povezanih oblasti. 
Glavne teme obuhvacene svakom od ovih oblasti 
predstavljene su na Slici 2.

Oblasti

Svaka oblast (pogledajte sledecu stranicu) ukljucuje 
niz ciljeva i mera propracenih pitanjima koja 
usmeravaju refleksiju. Predvideno je da se kljucni 
akteri u zemljama koje koriste instrument okupe u 
interaktivnim radionicama da zajednicki reflektuju na 
postavljena pitanja da bi odredili oblasti koje su 
prioritetne za pruzanje podrske i osnazivanje 
patronaznog osoblja.
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OBLAST 1 strana 6

Ocekivanja 
patronaznog 

osoblja

Opisi radnih mesta/ profila
Kompetencije
Standard!
Angazovanje i zaposljavanje

Procena vestina pri 
zaposljavanju

OBLAST 2 strana 8

Kurikulum, 
materijali i 

resursi

Kurikulum 
Materijali za igru 
Prirucnici/ 
vodici/materijali

Skrining/ instrumenti za 
procenu

OBLAST 3 strana 11

Obuka, supervizija 
i napredovanje 

u karijeri

Obuka (skolovanje i strucno 
usavrsavanje)

Supervizija i mentorstvo 

Kolegijalna podrska 
Profesionalni razvoj

Mogucnosti 
napredovanja u karijeri

OBLAST 3 strana 15

Uslovi rada l l

Obim posla
Zarada

Stimulacija
(finansijska/ne finansijska)

Organizaciona
kultura/stres

Bezbednost
Prevoz

OBLAST 5 strana 18 OBLAST 6 strana 21

Dizajn ^ " k Podsticajno i fgt
podrzavajuce 

okruzenje

Trajanje Finansiranje programa
Ucestalost Upravljanje programom
Ciljna grupa Interesovanje za programe
Sadrzaj koji ukljucuju kucne posete

Modalitet ► Pravila i propisi 
za zaposlene
Podrska zajednice 
Koordinacija izmedu 
usluga/sektora
Liderstvo

OBLAST 7 strana 24

Monitoring 
i osiguranje 

kvaliteta

Prikupljanje podataka 

Korisenjecenje podataka 
Programski 
standardi/smernice 
Pracenje realizacije 
programa

O B L A ST I O B L A ST2  OBLAST 3 O B L A ST4  O BLASTS OBLAST6  O B L A ST7UVOD 5



Oblast 1

Ocekivanja
patronaznog osoblja
Precizno informisanje patronaznog1 osoblja o 
tome sta moze da ocekuje u svojim ulogama ne 
samo da osigurava da se svi potencijalni kadrovi 
zaposljavaju na osnovu istih standarda, nego 
istovremeno moze i da pro mo vise napredovanje 
u karijeri. Pitanja koja slede omogucice vam da 
promislite o tome koliko jasno vas program 
opisuje zadatke koje patronazno osoblje moze da 
ocekuje, nacin na koji se kompetencije i standardi 
koriste za informisanje o obuci i profesionalnom 
razvoju, kao i procese koji se koriste za privlacenje 
i zaposljavanje kvalifikovanih kandidata.

Cilj 1. Program jasno opisuje sta patronazno osoblje 
moze da ocekuje u svojim ulogama.

Cilj 2. Program ima jasno definisane kompetencije 
i standarde, koji se koriste da informisu 
obuku i profesionalno usavrsavanje osoblja, 
kao i procese monitoringa i mentoringa.

Cilj 3. Program ukljucuje sveobuhvatne procese 
i aktivnosti za privlacenje i zaposljavanje 
kvalifikovanih kandidata

Cilj 1:
Program jasno opisuje sta patronazno osoblje moze da 
ocekuje u svojim ulogama.

Mera 1: Program ima jasne opise poslova za patronazno osoblje i supervizore2.

Da li opisi poslova patronaznog osoblja i supervizora zadovoljavaju 
potrebe programa i da li uzimaju u obzir bilo koje nedostatke u 
vestinama koje poseduje radna snaga?

Da li opisi poslova precizno opisuju glavne ciljeve programa 
i duznosti i odgovornosti patronaznog osoblja?

Da li opisi poslova jasno navode naknade i beneficije 
koje ce patronazno osoblje dobiti za svoj rad?

Da li su opisi poslova adekvatno distribuirani i podeljeni sa osobljem?

Cilj 2:
Program ima jasno definisane kompetencije i standarde, koji se 
koriste da informisu obuku i profesionalno usavrsavanje osoblja, 
kao i procese monitoringa i mentoringa.

Mera 1: Program jasno definise kompetencije i standarde za patronazno osoblje.

Da li program jasno navodi zahteve koje patronazno 
osoblje i supervizori moraju da ispune?

Da li program definise:

Zahtevani obrazovni nivo

Ocekivano radno iskustvo?

Potencijalne dodatne zahteve (npr. minimalna starost, pol, jezik)?

1Koristimo termin "patronazno osoblje" i za patronazne sestre koja obavljaju kucne posete i za njihove supervizore.
2Iako se specificne odgovornosti supervizora mogu razlikovati u razlicitim kontekstima, koristimo ovaj termin za pojedince 
koji su nadlezni za patronazne sestre, koji nadgledaju njihov rad i obezbeduju povratne informacije, smernice i podrsku u 
vezi njihovog svakodnevnog rada sa decom i porodicama.
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Da li program jasno definise sta bi patronazno osoblje i 
supervizori trebalo da znaju i urade?

Da li se jasno naglasavaju neka relevantna znanja
(npr. razvoj deteta, rad u lokalnoj zajednici) potrebna za obavljanje posla?
Da li program jasno istice neke relevantne vestine 
i sposobnosti (npr. liderstvo, timski rad, vestine komunikacije, 
sposobnost posmatranja, pruzanje povratnih informacija i savetovanja) 
neophodne za obavljanje posla?

Mera 2: Kompetencije i standardi su uskladeni sa obukom i profesionalnim razvojem, 
pracenjem i mentorstvom, kao i procesima licenciranja i sertifikacije.

Da li su kompetencije i standardi uskladeni sa mogucnostima 
obuke i profesionalnog razvoj a koje nudi program?
Da li su kompetencije i standardi uskladeni sa merama (npr. cek liste 
za pracenje rada) koje se koriste za procenu kadrovskih performansi?
Da li su kompetencije i standardi uskladeni sa odgovarajucim 
zahtevima za licenciranje i sertifikaciju koji bi mogli da 
olaksaju napredovanje u karijeri?
Da li se kompetencije i standardi dosledno koriste svuda gde se 
program kucnih poseta od strane patronaze realizuje, da bi se osigurala 
uskladenost i kompatibilnost obuke i kvalifikacija?

Cilj 3:
Program ukljucuje sveobuhvatne procese i aktivnosti za 
privlacenje i zaposljavanje kvalifikovanih kandidata.

Mera 1: Program koristi raznovrsne pristupe za regrutovanje kvalifikovanih 
kandidata za posao patronazne sestre i supervizora.

Da li se u okviru programa regrutuju kandidati sa odgovarajucim 
kvalifikacijama za uloge patronaznog osoblja i supervizora?
Da li program regrutuje kandidate razlicitog porekla i karakteristika 
(npr. socioekonomski status, jezik, verska, etnicka i kulturna pripadnost)?
Da li program regrutuje kandidate iz drugih relevantnih programa 
(npr. programa zdravstvenih radnika u zajednici)?
Da li program pokusava da regrutuje kandidate koji predstavljaju 
clanove zajednice u kojoj ce raditi?
Da li su ocekivanja i zahtevi programa uskladeni sa razlicitim 
poreklom i karakteristikama potencijalnih radnika?
Ukoliko to nije tako, da li postoje napori da se preispitaju
ocekivanja i zahtevi u slucajevima kada je to prikladno,
ili postoje mehanizmi za dodatnu obuku potencijalnih kandidata?

Mera 2: Program sadrzi mere za procenu podobnosti potencijalnih 
kandidata za rad u okviru programa.

Da li je programom predvideno vreme za regrutaciju novog osoblja?
Da li se novi kandidati intervjuisu prilikom zaposljavanja?

Da li u intervjuima ucestvuju zaposleni koji poznaju posao patronaze 
i kako se rade kucne poste?

Da li se u procesu selekcije kandidata vrsi procena vestina 
(npr. kroz igru uloga i si.)?
Da li ta procena reflektuje zadatke koje ce patronazno osoblje 
obavljati u toku rada?
Dali procena odslikava potrebne kompetencije?

Da li se procene razlikuju u zavisnosti od pozicije
(npr. patronazne sestre ili supervizor) za koju kandidat konkurise?
Da li je programom predvidena provera biografije?
Da li se o kandidatima razgovara sa pouzdanim 
izvorima (npr. prethodni poslodavaci)?
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Oblast 2

materijali 
i resursi
Obezbedivanje adekvatnog kurikuluma, plana i 
programa rada, materijala i resursa nije samo 
vazan nacin predstavljanja bitnih sadrzaja 
porodicama, vec osnazuje i zaposlene sa 
ogranicenim znanjima i iskustvom u oblasti razvoja 
u ranom detinjstvu. Pitanja koja slede omogucice 
vam da razmislite o dostupnosti i kvalitetu kurikuluma 
i plana, materijalima i resursima koje vas program 
obezbeduje patronaznim sestrama i porodicama 
sa kojima one rade.

Cilj 1 Patronazno osoblje ima kurikulum, plan i 
program rada sto im pomaze da obavljaju posao.

Cilj 2. Patronazno osoblje ima resurse i 
edukativne materijale koji im pomazu 
pri obavljanju posla.

Cilj 3. Patronazno osoblje poseduje instrumente 
i resurse za sprovodenje skrininga i procena 
i sposobno je da obezbedi odgovarajuce pracenje.

Cilj 1:
Patronazno osoblje ima kurikulum, plan i program 
rada sto im pomaze da obavljaju posao.

Mera 1: Program pruza patronazi smernice za obavljanje kucnih poseta.

Da li postoji strukturirani programski kurikulum3 koji bi 
patronazno osoblje trebalo da prati?
Da li se kurikulum obraduje u inicijalnoj obuci?
Da li se u toku supervizije obraca paznja na kurikulum?
Ukoliko se radi o kurikulumu iz drugih zemalja i programa, 
da li su adekvatno prevedeni i adaptirani za lokalni kontekst 
pre nego sto se koriste pri kucnim posetama porodicama?
Da li postoji prirucnik4 dostupan patronaznim sestrama?
Da li prirucnik pruza patronaznim sestrama smernice 
za posete porodici u razlicitim periodima detetovog razvoja?
Da li je prirucnik deo inicijalnog obrazovanja patronaze?
Da li postoje treninzi povezani sa prirucnikom?
Da li prirucnik sadrzi ilustracije koje pokazuju kako 
osoblje treba da obavlja kucne posete?
Da li prirucnik sadrzi savete o povezivanju sa 
porodicomi izgradnji poverenja?
Da li prirucnik sadrzi savete kako da se postuju i 
vrednuju porodice razlicitih uverenja, potreba 
i iz razlicitih kultura?

Da li patronazne sestre imaju slobodu da prilagode 
kurikulum i sadrzaj kucne posete potrebama porodica?

3 Kurikulum definisemo kao teme i ciljeve na koje se program odnosi.
4Prirucnik definisemo kao resurs koji patronazi pruza prakticne smernice kako da ostvare ciljeve programa 
kroz kucne posete.



Da li kurikulum i prirucnik prave razliku u pruzanju podrske deci 
u zavisnosti od uzrasta/ili razvojnog nivoa?
Da li program dozvoljava patronaznim sestrama da biraju 
teme/ aktivnosti na osnovu potreba, razvojnog nivoa ili 
uzrasta deteta? Ili potreba i okolnosti u kojoj se porodice nalaze?

Da li patronazne sestre redovno koriste kurikulum i prirucnik?
Da li patronazne sestre dobijaju smernice kako da 
usmere i povezu porodice sa drugim servisima i profesionalcima? 
Da li patronazne sestre dobijaju smernice kako da 

reaguju u izazovnim i neprijatnim situacijama?
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Cilj 2:
Patronazno osoblje ima resurse i edukativne materijale 
koji im pomazu pri obavljanju posla

Mera 1: Program obezbeduje patronazi resurse i edukativne 
materijale koji se koriste pri kucnim posetama.

Da li su patronazi obezbedeni materijali, kao sto su flajeri, video 
zapisi itd., koji sluze kao instrumenti za ucenje tokom kucnih poseta?
Da ii su materijali uskladeni sa temama programa i znacajni 
za dobrobit deteta i porodice? (npr. vezani za teme kao sto su zdravlje 
i ishrana dece, responsivna briga o detetu, rano ucenje, sigurnost i bezbednost)
Da li materijali ukljucuju i informacije o drugim servisima 
za podrsku dobrobiti deteta i porodice? (npr. drugi zdravstveni 
i socijalni programi, grupe za igru, roditeljske grupe)
Da li su materijali dostupni na jezicima koji se govore u porodicama?
Da li su materijali vizuelno atraktivni i kreirani na 
nivou razumljivom porodicama?

Da li program obezbeduje patronazi edukativne materijale, kao sto su igracke 
ili knjige, koje ce koristiti u radu sa porodicama i stimulisati njihovo 
ukljucivanje i angazman u toku kucne posete ?
Da li su edukativni materijali raznovrsni i mogu da zadovolje 
razlicite potrebe dece i porodica (npr. materijali su prilagodeni 
razlicitim uzrastima dece, materijali podrzavaju razliite aspekte 
razvoja kao sto su kognitivni ili jezicki razvoj, ili podrzavaju razvoj 
privrzenosti izmedu deteta i roditelja)?
Da li program podstice aktivnosti u kojima se koriste predmeti
iz domacinstva (npr. serpe, varjace, kuhinjski pribor i si.)
ili predmete iz neposrednog okruzenja (npr. stapove, flase, krpe)?
Ako je tako, da li patronazno osoblje dobija smernice i 
podrsku za pravljenje sopstvenih materijala?

Da li patronazno osoblje redovno koristi edukativne 
materijale i predmete?
Da li postoje napori da se osigura da je patronaza redovno 
snabdevena edukativnim materijalima 
(npr igrackama, knjigama i si.)?
Da li porodice mogu da zadrze edukativne materijale 
i predmete obezbedene ili kreirane u okviru programa?

Mera 2: Patronazno osoblje dobija smernice kako da pomogne
porodicama u koriscenju edukativnih materijala i drugih obezbedenih resursa.

Da li su edukativni materijali i njihovo koriscenje deo kurikuluma?
Da li patronaza ima jasna uputstva kako da efikasno koristi 
edukativne materijale i ostale resurse u toku kucnih poseta?
Da li su obezbedeni trening i supervizija koji se odnose 
na koriscenje materijala?
Da li imaju smernice za pruzanje povratne informacije 
porodicama o nacinima koriscenja edukativnih materijala i resursa?
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Cilj 3:
Patronazno osoblje poseduje instrumente i
resurse za sprovodenje skrininga i procena i sposobno je
da obezbedi odgovarajuce pracenje.

Mera 1: Program obezbeduje patronaznom osoblju instrumente 
skrining i procenu dobrobiti dece i porodice.

Da li program obezbeduje patronaznom osoblju instrumente 
(npr. cek liste) za skrining i procene? Jesu li instrumenti:

Relevantni za procenu zdravlja i razvoja deteta; 
mentalnog zdravlja; bezbednosti?

Dostupni i validni za razlicite starosne grupe?
Bazirani na dokazima i istrazivanju? Ako je tako, da li 
se povremeno azuriraju kako bi ispratili bilo kakav 
napredak u domenu ranog razvoja u detinjstvu?
Niskobudzetni i laki za administriranje i tumacenje?

Prikladni za kulturu, jezik i kontekst u kome se primenjuju?

Dizajnirani da angazuju roditelje i sagledaju njihovu perspektivu?

Da li je patronazno osoblje upuceno kako i kada da
koristi ove instrumente i kako da obezbedi odgovarajuce pracenje?

Da li se ulazu napori da se osigura da patronazno osoblje 
zna kako da pruzi povratnu informaciju porodici i 
obezbedi odgovarajuce pracenje (npr. povezivanje porodice sa 
resursima u lokalnoj zajednici, npr. grupe roditelja, specijalisti i si.)?

Da li se patronazno osoblje konsultuje sa drugim clanovima 
tima ili supervizorima pre nego sto da povratne 
informacije ili preporuke?

Da li patronaza koristi razvojnu procenu istovremeno 
kao mehanizam za usmeravanje i upucivanje porodica ka 
drugim servisima i kao priliku za ucenje, kako bi se porodicama 
pruzile razvojne smernice?

Da li su procene i skrining adekvatno rasporedjeni tokom 
poseta kako porodice ne bi bile preplavljene preobimnim 
prikupljanjem informacija u bilo kom trenutku?



Oblast 3

Obuka, 
supervizija i 
napredovanje u

S obzirom da vecina patronaznih sestara pocinje da
radi sa ogranicenim znanjem i prethodnim iskustvom Pataonazno osoblje ima adekvatne mogucnosti
u oblasti razvoja dece ranog uzrasta, obuka i Pre ^posljavanja da razvije vestine i znanja potrebna
supervizija su od kljucnog znacaja za usvajanje za Pru^anje podrske porodicama u okviru kucnih
osnovnih znanja i vestina i obezbedivanje poseta.
kontinuirane profesionale podrske. Mogucnosti za
napredovanje u karijeri takode su od sustinskog Cil* 2‘ Patronazno osoblje ima adekvatne mogucnosti
znacaja za podsticanje patronaznog osoblja da se da uz Posao razviie veatine 1 znania Potrebna za 
zadrzi na poslu i za njegovo osnazivanje. Pitanja koja Podraku porodicama i napredovanje u karijeri.
slede vam pruzaju priliku da razmislite o dostupnosti i
relevantnosti postojecih obuka i supervizije za Cil* 3‘ Supervizori imaju adekvatne mogucnosti da
patronazno osoblje i supervizore u vasem programu, razvi!u veatine 1 znanja k° ja su potrebna za pruzanje 
zajedno sa mogucnostima za napredovanje u karijeri. Pocirske patronaznom osoblju i porodicama i

napredovanje u karijeri.

Cilj 1:
Patronazno osoblje ima adekvatne mogucnosti pre zaposljavanja da 
razvije vestine i znanja potrebna za pruzanje podrske porodicama u okviru 
kucnih poseta.

Mera 1: Inicijalna obuka5 pre zaposljavanja je dostupna i pristupacna.

Da li potencijalno patronazno osoblje sa ogranicenim formalnim 
kvalifikacijama ima mogucnost da se ukljuci u inicijalnu obuku?

Ako ne ispunjava uslove za posao, da li potencijalno patronazno osoblje 
sa ogranicenim formalnim kvalifikacijama ima mogucnost da stekne pravo 
na inicijalnu obuku nakon sticanja relevantnog radnog ili volonterskog 
iskustva ili pohadanja uvodnih treninga?

Da li zaposleni dobijaju nadoknadu da ucestvuju u obuci za posao 
patronazne sestre ukoliko postoji potreba za njihovom prekvalifikacijom 
(dodatnom, specificnom obukom)?

5Inicijalna obuka se odnosi na skolovanje kadra na visim skolama ili fakultetima ili na prekvalifikaciju medicinskih sestara za posao 
patronaze

12



Mera 2: Inicijalna obuka se adekvatno fokusira na znanja i vestine koje su najrelevantnije za 
svakodnevni posao patronaze i bazira se na principima ucenja odraslih da bi efekat ucenja bio 
maksimalan.

Da li inicijalna obuka ukljucuje znanja i vestine koje su najvaznije 
za svakodnevni rad patronaznog osoblja6?

Da li je inicijalna obuka uskladena sa ocekivanim 
kompetencijama patronaze?

Da li je inicijalna obuka prilagodena nivou ucenja patronaze?
Da li inicijalna obuka ukljucuje prakticne aktivnosti i 

mogucnosti da patronazno osoblje primeni naucena znanja i 
vestine (npr. igranje uloga, inscenirane kucne posete i si.)?

Da li potencijalno patronazno osoblje tokom obuke 
ima priliku da prati rad patronaze?

Da li se inicijalna obuka redovno azurira u skladu sa potrebama 
patronaze i izazovima sa kojima se suocava?

Da li angazovano patronazno osoblje ima mogucnost da da povratnu 
informaciju o obuci koju je dobilo pre nego sto je pocelo da radi?

Da li postoji proces akreditacije inicijalne obuke da bi se 
utvrdilo da ona zadovoljava relevantne kriterijume?

Cilj 2:
Patronazno osoblje ima adekvatne mogucnosti da uz posao razvije 
vestine i znanja potrebna za podrsku porodicama i napredovanje 
u karijeri.

Mera 1: Obuka uz rad je dostupna i pristupacna i adekvatno se fokusira na znanja i 
vestine koje su najrelevantnije za svakodne poslove patronaze.

Da li su mogucnosti strucnog usavrsavanja pristupacne i dostupne 
svom patronaznom osoblju? (npr. nudi se redovno, po niskoj ceni ili 
besplatno, odrzava se na lako dostupnim lokacijama ili se nudi virtuelno)

Ako je finansiranje prevoza barijera za patronazno osoblje za 
pohadanje obuka, da li postoje stipendije koje mogu da pokriju 
takve troskove?
Ako je obuka uglavnom onlajn, da li postoje mogucnosti 
za interakcije i podrsku uzivo?
Da li je patronazno osoblje u mogucnosti da napusti posao da bi 
ucestvovalo u strucnom usavrsavanju? Da li im je to vreme 
placeno i ukljuceno u strukturu radnog vremena?

Da li strucno usavrsavanje prati i odrazava zadatke i odgovornosti 
patronaznog osoblja?

Da li su teme relevantne za njihov svakodnevni rad?
Da li patronazno osoblje ima mogucnost da izabere strucno 
usavrsavanje u skladu sa svojim potrebama i interesovanjima?
Da li je strucno usavrsavanje uskladeno sa 

zahtevanim kompetencijama patronaze?
Da li strucno usavrsavanje omogucava patronaznom osoblju da 
primeni naucene vestine (npr. igranje uloga, 
inscenirane patronazne posete)?
Da li strucno usavrsavanje omogucava interakciju sa kolegama i 
razmenu iskustava, izazova i naucenih lekcija?

6U zavisnosti od sadrzaja programa, kljucne teme mogu ukljucivati: sprovodenje razvojnog skrininga, zdravlje i 
razvoj deteta, promociju rxege i psiho-socijalne stimulacije, komunikaciju sa roditeljima ili starateljima, rad sa 
porodicama razlicitog porekla I  karakteristika (npr. socioekonomski status, jezik, verska, etnicka i kultuma 
pripadnost), koriscenje resursa u zajednici, mentalno zdravlje i ponasanje roditelja, socijalna podrska, ekonomska 
podrska i nasilje od strane intimnog partnera.
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Da li su treneri upuceni u rad patronazne sluzbe i realizaciju 
kucnih poseta?

Da li su treneri radili taj ili slican posao?
Da li treneri znaju kako da najbolje prenesu nova 
znanja i vestine patronaznom osoblju?
Da li patronazno osoblje ima mogucnost da iznese 

svoje misljenje i da povratnu informaciju o 
strucnom usavrsavanju?

Ako je tako, da li se strucno usavrsavanje redovno 
azurira na osnovu njihovih potreba i izazova sa 
kojima se suocavaju?

Da li postoji proces akreditacije programa strucnog 
usavrsavanja?

Mera 2: Patronazno osoblje dobija redovnu i relevantnu strucnu podrsku obucenih 
supervizora.

Da li je patronazno osoblje ima supervizore?
Ako ne, da li dobijaju podrsku od nekog drugog (npr. mentora, kolega)?
Da li supervizori imaju sastanke sa patronaznim 
osobljem individualno, ucestalo i redovno?
Da li je broj patronaznog osoblja po supervizoru realan?
Da li supervizori rade i grupne supervizije u kojima patronazne 
sestre razmenjuju iskustva i uce jedne od drugih?

Da li su supervizori upuceni u procese i sadrzaj rada patronazne sluzbe?
Da li su supervizori nekada radili isti ili slican posao 
kao patronazne sestre?

Da li se supervizori bave potrebama koje su najznacajnije za patronazu 
i prakticni rad?

Da li u okviru supervizijskih sastanaka patronazno osoblje moze 
da promislja svoj rad i izazove sa kojima se suocava?
Da li su supervizori dostupni za resavanje hitnih problema 
sa porodicama?
Da li supervizori idu zajedno sa patronazom u kucne posete 
i daju povratne informacije o njihovom radu?
Da li postoji mogucnost da patronazno osoblje gleda ili slusa 
snimke svojih kucnih poseta zajedno sa supervizorom koji 
vodi proces refleksije?
Da li supervizori imaju cek liste /prirucnike kako bi mogli 
sistematski da reflektuju na ono sto su uocili tokom kucne 
posete ili pri gledanju snimka?

Da li patronazne sestre ucestvuju u formalnom procesu procene 
njihovog rada, kada se dostignuca i oblasti za poboljsanje dokumentuju i 
diskutuju sa supervizorom?

Da li ova procena utice na produzenje radnog ugovora, unapredenje 
i povecanje plata?
Da li su ocekivanja vezana za ucinak rada patronaznog osoblja 
jasno definisana?

Mera 3: Patronazno osoblje ima odgovarajuce mogucnosti i 
podsticaje za razvoj karijere i napredovanje.

Da li patronazno osoblje ima pravo na povecanje plate i unapredenje na 
osnovu rezultata rada, radni staz ili zavrsetak dodatne obuke?

Da li su putevi i nacini napredovanja u karijeri definisani u okviru programa?
Da li postoje mogucnosti da najuspesnije patronazne sestre i supervizori 

napreduju na razlicite pozicije u okviru programa?
Da li se supervizori regrutuju iz redova patronazne sluzbe tj. pakticara?
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Cilj 3
Supervizori imaju adekvatne mogucnosti za razvijanje vestina i znanja
potrebnih za pruzanje podrske patronaznom osoblju i porodicama i za napredak u karijeri

Mera 1: Supervizori imaju dovoljno mogucnosti da steknu znanja i vestine za rad sa patronazom.

Da li je supervizori imaju mogucnost obuke koja im je dostupna?
(npr. nudi se redovno, po niskoj ceni ili besplatno, odrzava se na lako 
dostupnim lokacijama ili online, redovno azurira na osnovu potreba 
i izazova sa kojima se supervizori suocavaju, itd.)

Ako je obuka uglavnom onlajn, da li postoje mogucnosti 
za interakcije i podrsku uzivo?
Ako je prevoz barijera za supervizore u pohadanju obuka, da li postoje 
stipendije koje mogu da pokriju takve troskove?
Da li su supervizori u mogucnosti da napuste posao da bi 
ucestvovali u strucnom usavrsavanju? Da li im je to vreme placeno i 
ukljuceno u strukturu radnog vremena?

Da li su obuke usmerene na vazne komponente supervizije 
(npr. davanje povratnih informacija, komunikacija, meduljudski 
odnosi, ucenje odraslih, organizaciona kultura)?
Da li supervizori imaju mogucnost da izaberu obuke na 
osnovu sopstvenih potreba?
Da li obuke ukljucuju mogucnosti za supervizore da primene naucene 
vestine (npr. igranje uloga, inscenirane patronazne posete ili nadzor)?

Mera 2: Supervizori dobijaju redovnu i relevantnu podrsku od rukovodilaca programa7.

Da li supervizori imaju odgovorna lica ili mentore koji mogu 
da ponude podrsku i smernice?

Da li se supervizori sastaju sa njima individualno, cesto i redovno?
Da li supervizori imaju priliku da komuniciraju sa kolegama i podele 
iskustva, izazove i naucene lekcije?
Da li supervizori ucestvuju u formalnom procesu procene njihovog 
rada, kada se dostignuca i oblasti za poboljsanje dokumentuju i diskutuju 
sa mentorom ili rukovodiocem programa?

Da li ova procena utice na produzenje radnog ugovora, 
unapredenje i povecanje plata?

Da li su ocekivanja vezana za ucinak rada supervizora jasno definisana?
Da li patronazne sestre doprinose proceni kvaliteta rada supervizora?

Mera 3: Supervizori imaju odgovarajuce mogucnosti i podsticaje za razvoj karijere i napredovanje.

Da li supervizori imaju pravo na povecanje plate i unapredenje na 
osnovu rezultata rada, radni staz ili zavrsetak dodatne obuke?

Da li patronazno osoblje ima pravo na povecanje plate i unapredenje 
na osnovu rezultata rada, radni staz ili zavrsetak dodatne obuke?
Da li postoje redovne mogucnosti da najuspesniji i visoko kvalifikovani 
supervizori napreduju na razlicite pozicije u okviru programa?
Da li program promovise uspesne supervizore u rukovodioce programa ?

7Rukovodioci programa su odgovorna lica za program bilo da rade u drzavnom sektoru/institucijama 
ili nevladinim organizacijama.
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Oblast 4

Uslovi rada

Losi uslovi rada mogu rezultirati problemima pri 
regrutovanju i zaposljavanju osoblja, velike 
fluktuacije zaposlenih i niskog zadovoljstva poslom 
medu patronaznim osobljem, sto moze da ugrozi 
kvalitet pruzanja usluga. S obzirom na vaznost 
obezbedivanja adekvatnih uslova rada, pitanja koja 
slede pomocice vam da razmislite o finansijskoj 
nadoknadi, postovanju rada zaposlenih i 
nagradivanju zbog istog, obimu posla i 
organizacionoj kulturi u vasem programu/ustanovi.

Cilj 1. Patronazno osoblje dobija adekvatnu 
nadoknadu za posao koji obavlja i podsticaje koji 
povecavaju zadovoljstvo poslom.

Cilj 2. Patronazno osoblje ima izvodljiv obim posla 
i predvidene su mere za minimiziranje nivoa stresa.

Cilj 3. Program promovise podrsku i saradnicku 
organizacionu kulturu koja daje prioritet 
bezbednosti patronaznog osoblja.

Cilj 1.
Patronazno osoblje dobija adekvatnu nadoknadu za posao koji 
obavlja i podsticaje koji povecavaju zadovoljstvo poslom.

Mera 1: Patronazno osoblje ima obezbeden posao.

Da li program obezbeduje patronaznom osoblju 
dugorocne (npr. duze od sest meseci) ugovore?
Da li postoje propisi i procedure zaposljavanja/otpustanja radne snage? 

Da li se ovi propisi dosledno sprovode prema svima?
Da li je patronazno osoblje upoznato sa propisima i procedurama?
Da li postoje procedure i propisi za zalbe radnika i njihovo 
resavanje u vezi zaposljavanja/otpustanja, radnog vremena, 
obimom posla i drugim uslovima rada?

Mera 2: Patronazno osoblje ima konkurentne plate i beneficije.

Da li je patronaznom osoblju i supervizorima obezbedena 
naknada za rad?

Da li dobijaju unapred odredeni iznos naknade po fiksnoj osnovi 
(npr. nedeljno, dvomesecno, mesecno)?
Da li dobijaju uplate na vreme bez kasnjenja?
Da li iznos nadoknade odrazava vreme i trud koji je 
potreban za obavljanje njihovog posla?
Da li je naknada koju dobija patronazno osoblje uskladena 
sa onom koju primaju radnici na slicnim poslovima u drugim 
ustanovama ili sektorima (npr. drugi zdravstveni radnici ili 
radnici sa istim nivoom obrazovanja)?
Da li se naknada razlikuje u zavisnosti od nivoa 
obrazovanja i/ili godina staza?
Da li postoje mogucnosti za povecanje plata 
na osnovu kriterijuma kao sto je uspesnost u poslu?

Ako posao patronaze (posete porodicama) rade volonteri, 
da li program pokriva sve troskove (npr. prevoz, troskove 
materijala ili obuku)?
Da li patronazno osoblje ima placeno odsustvo i redovne pauze?
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Mera 3: Postoje mogucnosti da patronazno osoblje dobije priznanje za svoj rad.

Da li postoje redovne prilike za nagradivanje patronaznog osoblja 
za njihov rad (npr. bonusi, nagrade, javno priznanje)?
Da li su jasno definisani uslovi za dobijanje nagrada i priznanja? 
Da li supervizori imju jasne kriterijume za preporuke nagrada 
i priznanja?
Da li supervizori cesto koriste pohvale, priznanja i nagrade?

Mera 4: Postoje mogucnosti da volonteri dobiju priznanje za svoj rad.
Ako se program oslanja na volontere, da li postoje prilike da oni 
budu nagardeni za svoj rad.
Da li je programom predvideno kako volonteri mogu da postanu 
patronazne sestre (npr. stipendija, doskolovavanje i si.)?

Mera 5: Postoji strategija za regulisanje fluktuacije radnika.
Da li su dostupni podaci o fluktuaciji patronaznog osoblja 
(ili procenat radnika koji napustaju posao na godisnjem nivou)? 
Da li se prikupljaju informacije o razlozima zbog kojih 
patronazno osoblje napusta posao?

Da li se cine napori da se nade nacin da se zadrzi patronazno 
osoblje (npr. analiza trzista, zadovoljstvo poslom, revizija 
kompenzacija, nivo stresa)?

Cilj 2:
Patronazno osoblje ima izvodljiv obim posla i predvidene 
su mere za minimiziranje nivoa stresa.

Mera 1: Patronazno osoblje je sposobno da realizuje obim posla i svede 
nivo stresa na najmanju mogucu meru.

Da li su odgovornosti i broj radnih sati predvideni opisom posla za 
patronazno osoblje realni?

Ako je tako, da li su predvidene odgovornosti i broj radnih sati u skladu 
sa onim sto se desava u praksi?

Da li patronazno osoblje ima obim posla koji moze da 
obavi u predvidenom radnom vremenu?

Da li postoje smernice koje odreduju nivo opterecenja 
poslom za patronazno osoblje?
Ako je tako, da li je taj nivo opterecenja realan?
Da li patronazno osoblje ima razuman obim administrativnih 
duznosti (npr. popunjavanje izvestaja)?
Da li patronazno osoblje radi zakonom regulisan broj sati svakog dana? 
Da li postoje mere (npr. zaposljavanje dodatnog kadra) kako bi se 
osiguralo da patronazno osoblje ne postane preoptereceno kada 
se poveca broj porodica i kucnih poseta?
Da li je se vodi racuna o vremenu potrebnom za prevoz 
i udaljenosti porodica u nadleznosti patronaze?
Da li patronaza dobija dodatna sredstva ili nadoknadu 
ukoliko prelazi velike razdaljine u toku kucnih poseta?
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Da li postoje mere za resavanje potencijalnih zahteva oko poseta 
van radnog vremena, kao sto su vikend ili vecernje posete 
(npr. dodatna nadoknada, slobodni dani, fleksibilno radno vreme)? 
Da li supervizori pomazu patronazi oko organizacije radnog 
vremena (prioriteti, racionalno koriscenje vremena i sU?
Da li postoje mehanizmi za regulisanje obima posla, 
opterecenosti radne snage i drugih izazova vezanih za uslove rada?

Mera 2: Supervizori su sposobni da realizuju obim svog posla i regulisu 
nivo opterecenosti patronaze i doprinesu smanjenju stresa.

Da li su odgovornosti i broj radnih sati predvidenih opisom posla 
za supervizore realm i uskladeni sa onim sto se desava u praksi?
Da li supervizori imaju obim posla koji mogu da obave u 
predvidenom radnom vremenu?
Da li je broj patronaznih sestara za koje su pojedinacni 
supervizori odgovorni razuman?
Da li supervizori imaju razuman obim administrativnih 
duznosti (npr. popunjavanje izvestaja i si.)?
Da li su supervizori obuceni da podrze patronazu kroz 
individualan i grupni rad u organizovanju posla, i upravljanju 
obimom posla, nivoom opterecenosti i stresom?
Da li supervizori rade razuman broj sati svakog dana?
Da li postoje mere (npr. zaposljavanje dodatnog kadra)
kako bi se osiguralo da supervizori ne postanu preoptereceni
kada se poveca broj patronaznih sestara nad kojima vrse superviziju?
Da li je se vodi racuna o vremenu potrebnom za prevoz 
kada supervizori idu u kucne posete?
Da li se troskovi putovanja supervizora refundiraju kada 
rade van svojih zajednica?
Da li postoje mere za resavanje potencijalnih zahteva oko rada 
van radnog vremena, kao sto su vikend ili vecernje posete 
(npr. dodatna nadoknada, slobodni dani, fleksibilno radno vreme)?
Da li supervizori dobijaju adekvatnu podrsku od nadredenih 
u planiranju obima posla?

Cilj 3:
Program promovise podrsku i saradnicku organizacionu 
kulturu koja daje prioritet bezbednosti patronaznog osoblja

Mera 1: Program promovise organizacionu kulturu koja podstice 
konstruktivne povratne informacije.

Da li patronazno osoblje ima mogucnost da da povratne informacije 
svojim supervizorima?
Da li supervizori imaju mogucnost da daju povratne informacije 
rukovodstvu programa?
Da li patronazno osoblje ima mogucnost da da povratne informacije 
o programu kucnih poseta?
Da li program promovise pozitivnu kulturu na radnom mestu8 ?

Da li program podstice kolegijalnu podrsku medu 
patronaznim osobljem?
Da li program promovise podrsku i otvorenu komunikaciju medu 
patronaznim osobljem?

8Pozitivnu kultura definisemo kao onu koja doprinosi produktivnosti podsticanjem saradnje, otvorene 
komunikacije i konstruktivnih povratrdh informacija izmedu patronaze i supervizora.
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Mera 2: Program vrednuje bezbednost zajednice i preduzima mere za obezbedivanje 
bezbednosti patronaznog osoblja.

Da li su sprovedene bezbednosne mere koje pomazu osoblju i 
supervizorima da obavljaju kucne posete?

Da li postoji mogucnost da patronazno osoblje ide u paru u 
kucne posete ako postoje bezbedonosni rizici?
Da li je ogranicena udaljenost na koju patronazno osoblje 
moze da putuje da bi posetilo porodice?
Da li postoje procedure za prijavljivanje bezbednosnih rizika od 
strane patronaze i supervizora? Ako postoji, da li se te prijave resavaju?

Da li postoje uputstva za otklanjanje bezbednosnih rizika, ukljucujuci 
zastitu od uznemiravanja i nasilja?
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Oblast 5

Dizajn
programa
Nacin na koji patronazno osoblje obavlja svoje 
poslove i zadatke u velikoj meri zavisi od dizajna 
programa. Iako se neki aspekti dizajna programa ne 
odnose direktno na patronazu, oni uticu na nacin 
kako radna snaga podrzava porodice i njihovu 
sveukupnu dobrobit. Pitanja koja slede omogucice 
vam da se osvrnete na kljucne aspekte dizajna 
programa, ukljucujuci ciljnu populaciju kojoj je 
namenjena, intenzitet usluga i sadrzaj rada.

Cilj 1.
Program kucnih poseta i patronazne sluzbe 
ima jasno definisane ciljne grupejko su deca 
i porodice kojima se pruzaju usluge) i informise 
ih o programu i nacinu realizacije poseta.

Cilj 2.
Program se zasniva na teoriji promene 
koja jasno definise ishode programa i 
mehanizme za postizanje ovih ishoda.

Cilj 3.
Sadrzaji i obim programa su na odgovarajuci 
nacin dizajnirani da ostvare predvidene ishode.

Cilj 1:
Program kucnih poseta i patronazne sluzbe ima jasno definisane ciljne grupe 
(ko su deca i porodice kojima se pruza usluge) i informise ih o programu 
i nacinu realizacije poseta.

Mera 1: Populacija dece i porodica koja treba da bude obuhvacena 
programom je jasno definisana.

Da li program ima jasne smernice o tome koja deca i porodice treba da budu 
obuhvacene (univerzalni program -  sva deca i porodice, 
ciljani- odredene grupe dece i porodica)?

Da li se programom definisu primarni staratelji koji ce biti angazovani? 
Ako su majke primarni starateljii, da li program takode predvida podrsku i 
ukljucivanja oceva i drugih staratelja?

Ako se nude ciljane kucne posete i usluge patronazne sluzbe 
Da li se sprovodi analiza potreba da bi se definisale porodice 
kojima trebaju dodatne ciljne posete i sadrzajii?
Da li postoje kriterijumi za izbor tih porodica koji ukljucuju 
indikatore ranjivosti9 ?
Da li postoje informacije o brojnosti ciljne populacije? Da li postoje 
mehanizmi za projekciju rasta ili pada populacije u odredenom 
vremenskom periodu?
Da li program ima kapacitet da pruzi usluge celokupnoj ciljnoj popuplaciji 
(npr. adekvatan broj patronaznih sestara)?
Da li se podaci redovno prikupljaju i analiziraju da bi se razumele 
potrebe ciljne (ih) grupa(a)?

Mera 2: Program koristi razlicite metode za informisanje i ukljucivanje 
porodica u program.

Da se rad patronazne sluzbe promovise putem pouzdanih i pristupacnih 
kanala (npr. zdravstveni centri, centri za zajednice, TV i radio programi, 
internet) da bi se sto veci broj razlicitih porodica ukljucio?

9Indikatori ranjivosti ukljucuju: nivo prihoda, decu sa posebnim potrebama, mlade i/ili samohrane majke, porodice sa istorijom zlostavljanja dece, 
alkoholizam i narkomaniju, nasilje u porodici, probleme sa mentalnim zdravljam Hi H IV status, izbeglicku ili krizom pogodenu populaciju, 
manjine ili druge marginalizovane populacije, i/ili preporuke drugih zdravstvenih i socijalnih programa.
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Da li program radi na uklanjanju barijera koje mogu da ogranice 
pristup osetljivim populacijama (npr. prevedeni materijali, i sU?

Da li je patronazno osoblje obuceno da komunicira sa porodicama 
iz osetljivih grupa i ukljucuje ih u rad?

Cilj 2:
Program se zasniva na teoriji promene koja jasno definise ishode programa 
i mehanizme za postizanje ovih ishoda.

Mera 1: Program ima teoriju promene10 koja definise predvidene ciljeve programa.

Da li program ima teoriju promene koja ima jasno definisane ciljeve, aktivnosti 
i ishode?

U kojoj meri su ishodi programa fokusirani na dobrobit dece i porodice?
Da li program identifikuje srednjorocne i dugorocne ciljeve i ishode 
za decu i porodice
Da li rukovodioci, menadzeri programa redovno azuriraju teoriju promene da 
bi proverili da li su definisani ishodi i dalje relevantni?

Da li se rukovodioci i menadzeri progrma konsultuju sa patronaznim osobljem 
prilikom razvoja i revizije teorije promene?

Mera 2: Program ima jasno definisane mehanizme (usluge i aktivnosti) za 
postizanje svojih ciljeva.

Da li su usluge koje pruza program i teorija promene uskladeni?
Da li postoje jasne (npr. logicki, dobro artikulisane) veze izmedu usluga koje 
pruza patronaza i srednjorocnih i dugorocnih ciljeva programa?

Cilj 3:
Sadrzaji i obim programa su na odgovarajuci nacin dizajnirani 
da ostvare predvidene ishode.

Mera 1: Program se bavi temama relevantnim za dobrobit dece i porodice

Da li se teme programa odnose na sve komponente podsticajne nege 
dece ranog uzrasta11 ?

Ukoliko to nije tako, da li program informise porodice o svim komponentama, 
samostalno ili u saradnji sa drugim sektorima (npr. koordinacija sa vrticima 
i jaslama, sluzbama za zastitu dece i si.)?
Da li je patronaza dovoljno fleksibilna i da li sme i moze da prilagodi 

teme i sadrzaj poseta potrebama porodice?
Ako je tako, da li patronazno osoblje dobija smernice kako 
da izvrsi ova prilagodavanja?

10Mi definisemo teoriju promene kao logicki okvir koji demonstrira kako aktivnosti i usluge programa 
kucnih poseta doprinose postizanju planiranih ishoda.
uOkvir podsticajne nege dece ranog uzrasta ukljucuje pet uzjamno povezanih 

oblasti: dobro zdravlje, adekvatnu ishranu, bezbednost i sigurnost, ucenje u ranom detinjstvu 
i afektivne interakcije i odnose sa roditeljima ili starateljima.
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Mera 2: Razlicite strategije se koriste kao podrska dobrobiti dece i porodice.

U zavisnosti od dizajna i strukture programa, da li se o dobrobiti dece i porodice 
bavi sveobuhvatno kroz kucne posete, grupne sesije i/ili druge strategije?

Da li patronazno osoblje modeluje pozeljna ponasanja tokom kucnih poseta?
Da li patronazno osoblje, u toku kucnih poseta nudi roditeljima mogucnost 

da provezbavaju nove vestine i pri tome ih obucava?
Da li patronazno osoblje daje roditeljima informacije o relevantnim 

resursima i njihovom koriscenju? (npr. registracija na rodenju, usluge 
socijalne zastite, gotovinski transferi, socijalno osiguranje, razvojna podrska, itd.)

Mera 3: Program podrzava dugorocnu i ucestalu saradnju sa porodicama 
da bi se razvili odnosi podrske i poverenja.

Da li patronazna sluzba saraduje sa porodicama dovoljno dugo da bi one 
mogle da razviju odnos sa patronaznim osobljem?

Da li patronazne posete pocinju u prenatalnom periodu? Ukoliko
ne pocinju, da li
se koriste resursi i saradnja sa drugim uslugama koje mogu da se angazuju
sa porodicom u ovom periodu?

Ukoliko kucne posete nisu redovne, da li bar prate kriticke razvojne 
periode da bi se identifikovala potencijalna kasnjenja?

Da li se kucne posete organizuju dovoljno ucestalo da bi porodice mogle 
da razviju odnos sa patronaznim osobljem?

Ako broj poseta varira da li su cesce posle porodaja?
Da li patronazno osoblje moze da prilagodava broj poseta na osnovu 
uocenih ili izrazenih potreba porodice?

Da li patronazno osoblje odrzava kontakt sa porodicama izmedu kucnih 
poseta (ili nudi tu mogucnost) putem poziva, slanja poruka ili drugih 
dostupnih sredstava?

Mera 4: Patronazno osoblje moze da se potpuno posveti porodicama tokom kucnih poseta.

Da li patronazno osoblje u toku kucne posete ima dovoljno vremena da:
Pruzi kvalitetnu negu i uslugu?
Obradi predvideni sadrzaj?
Ucini da se porodica oseca prijatno i opusteno i da ima vremena 
da se pozabavi svojim brigama i pitanjima?
Procene/nadgledaju dobrobit deteta i identifikuju potencijalne 
faktore ranjivosti?
Procene/nadgledaju dobrobit porodice i identifikuje potencijalne 
faktore ranjivosti?

Da li patronazno osoblje ima dovoljno vremena i mogucnosti da 
razgovara o potencijalnim faktorima ranjivosti sa svojim supervizorom 
i organizuje propratne usluge ili identifikuje mogucnosti daljeg 
upucivanja porodice?

Ako je tako, da li supervizori imaju vremena i kapaciteta da usmere 
rad patronaznog osoblja?
Da li supervizori imaju vremena i kapaciteta da posete porodicu 
kako bi pruzili odgovarajuce propratne usluge, ili daju savete 
kada je to potrebno?



OBLAST 6

Podsticajno ^  
i podrzavajuce ^  
okruzenje
Ukupni kontekst u kome program funkcionise 
utice na kvalitet njegove realizacije. Kontekst 
utice na programsko osoblje i nacin na koji im 
se pruza podrska u obavljanju posla i samim 
tim na njihov ucinak. Pitanja koje slede 
omogucice vam da razmislite o celokupnom 
kontekstu u kome vas program funkcionise, 
ukljucujuci i to kako su odgovornosti 
podeljene izmedu nivoa upravljanja, 
angazovanost oko programa, finansiranje i 
kapacitet rukovodstva.

Cilj 1. Odgovornosti za aktivnosti i reaiizaciju 
programa su jasne na svim nivoima 
upravljanja i u razlicitim sektorima 
i imaju podrsku relevantnih aktera.

Cilj 2. Program ima stabilna i adekvatna finansijska 
sredstva za reaiizaciju usluga patronaznog osoblja.

Cilj 3. Program efikasno omogucava upucivanja 
porodica na druge relevantne vladine i nevladine sluzbe 
koje mogu da zadovolje njihove potrebe.

Cilj 1: Odgovornosti za aktivnosti i reaiizaciju programa su jasne na 
svim nivoima upravljanja i u razlicitim sektorima i program ima 
podrsku relevantnih aktera.

Mera 1: Uloge i odgovornosti za program su jasni i postoji efikasna koordinacija 
planiranja i implementacije programa izmedu razlicitih sektora, nivoa upravljanja 
i (ukoliko je primenjivo) nevladinih organizacija12.

Da li su odgovornosti i zadaci za razlicite aspekte programa 
(npr. obuka osoblja, kompenzacija i monitoring poseta) jasno definisani 
za razlicite nivoe upravljanja i za nevladine agencije?

Da li postoje smernice ili planovi za odredivanje uloga/odgovornosti 
razlicitih nivoa upravljanja (npr. nacionalnih, regionalnih, lokalnih) i 
nevladinih agencija (ako je primenjivo) koje ucestvuju?
Da li su fiskalne odgovornosti jasno definisane za razlicite 
nivoe upravljanja?

Da li postoje medusektorska koordinacija, kao i saradnja 
medu razlicitim nivoima upravljanja?

Da li postoje mehanizmi koji omogucavaju razmenu informacija 
i podataka o trenutnom stanju programa medu odgovornim licima 
na razlicitim nivoima vlasti (upravljanja) i zajednicko donosenje 
relevantnih odluka?
Da li program podstice medusektorsku saradnju 
(npr. izmedu razlicitih nivoa zdravstvenog sistema i sluzbi, 
sa sektorom obrazovanja ili socijalne zastite) uz jasno definisane 
uloge svakog sektora?

Mera 2: Postoji siroka podrska i zainterovanost za program i spremnost da se on podrzi.

Da li je program institucionalizovan kroz procese planiranja 
relevantnih politika?

12Razlicite nivoe upravljanja definisemo kao lokalne, regionalne ili nacionalne.
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Da li postoje integrisane, multisektorske politike za razvoj u ranom 
detinjstvu na nacionalnom ili pod-nacionalnom nivou, koje se 
pozivaju na program ili vrste usluga koje pruza patronazna sluzba,?
Da li je program rada patronazne sluzbe ukljucen u relevantan sektorski plan? 
Da li je zakonom osigurana odrzivost programa patronazne sluzbe?

Da li lideri na razlicitim nivoima vlasti i u razlicitim ulogama osecaju 
licnu odgovornost za program i njegove rezultate (uspehe)?

Da li se podaci o svrsi i uticaju programa redovno dele sa 
rukovodiocima na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou?
Da li lideri/predstavnici na nivou zajednice (npr. kljucne osobe za 
zdravlje i socijalnu zastitu i si.) podsticu roditelje da saradjuju sa 
patronazom?

Da li je program cenjen u javnosti?
Da li su sprovedene procene potreba (npr. ankete) kako bi se 
utvrdilo interesovanje javnosti za ulaganje u rano detinjstvo i rad 
patronazne sluzbe i kucne posete porodicama?
Da li se koriste razliciti kanali komunikacije (npr. televizija, 
radio, novine, socijalni mediji) za deljenje informacija o programu, 
njegovoj svrsi, njegovom uticaju na prosperitet dece i 
porodica i vaznoj ulozi patronaznog osoblja?

Cilj 2:
Program ima stabilna i adekvatna finansijska sredstva za realizaciju 
usluga patronaznog osoblja.

Mera 1: Postoje stabilni izvori finansiranja na razlicitim nivoima vlasti.

Da li postoje stabilni izvori finansiranja programa na raznim nivoima vlasti? 
Da li se program oslanja na finansiranje iz spoljnih izvora13?

Ako je tako, da li postoji srednjorocni plan da drzava postane 
glavni izvor finansiranja (npr. oko 5 godina)?

Da li je finansiranje programa deo budzeta?
Da li postoje mogucnosti da regionalni i lokalni nivoi
vlasti dobiju sredstva sa nacionalnog nivoa u skladu sa potrebama?
Da li se finansijska sredstva rasporeduju izmedu nivoa vlasti, 
razlicitih agencija ili partnera efikasno i transparentno?

Mera 2.: Programski budzet je adekvatan za potrebe programa.

Da li su budzeti na razlicitim nivoima vlasti zasnovani na realnim troskovima 
i projekcijama?

Da li su budzeti na razlicitim nivoima vlasti /razlicitih agencija uskladeni? 
Da li budzeti obuhvataju troskove vezane za kljucne oblasti 
(u skladu sa ovim instrumentom), ukljucujuci obuku tokom rada, 
materijale/resurse, kompenzaciju za osoblje?
Da li postoji sistematsko prikupljanje i objedinjavanje direktnih 
i indirektnih troskova u cilju informisanja tekuceg budzetiranja?

15"Spoljne izvore" definisemo kaojavne ili privatne izvore finansiranja kako nacionalne 
tako i medunarodne.
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Da li se budzet oslanja i na resurse koji mogu biti 
dostupni i iz drugih programa i podsektora?
Da li se budzeti redovno revidiraju kako bi se osiguralo 
da su ukljucene promjenjive programske potrebe/troskovi?

Mera 3: Programski lideri (u vladinim ili nevladinim agencijama) imaju 
alate i resurse potrebne za uskladivanje budzeta sa ciljevima programa.

Da li rukovodioci programa imaju neophodne liderske i finansijske 
vestine za kreiranje budzeta i raspodelu resursa za postizanje 
programskih ciljeva?

Da li programski lideri imaju liderske vestine (npr. vestine 
komunikacije i strateskog razmisljanja), zajedno sa programskim 
iskustvom (npr. poznavanje programa i prakse patronazne sluzbe), 
kako bi se osiguralo uskladivanje budzeta sa programskim 
modelom i predvidenim ciljevima?

Da li rukovodioci programa imaju vestine finansijskog 
planiranja za efikasno upravljanje programskim budzetima?

Mera 4: Programski fondovi se koriste u predvidene svrhe.

■ Da li program obezbeduje periodicne izvestaje
(npr. mesecne, kvartalne itd.) o potrosnji? Po budzetskoj kategoriji?
■ Da li program ima periodicne provere (npr. mesecne, 
kvartalne itd.) ili druge mehanizme kako bi se osiguralo 
efikasno distribuiranje i koriscenje programskih 
sredstava u namenske svrhe?

Cilj 3:
Program efikasno omogucava upucivanja porodica na druge relevantne 
vladine i nevladine sluzbe koje mogu da zadovolje njihove potrebe.

1. Mera: Upucivanje porodice na druge servise je deo usluga koje pruza patronaza.

Da li program ima uspostavljen sistem upucivanja porodica 
na druge servise i sluzbe?

Da li patronazna sluzba ima nacine da se upozna sa 
svim uslugama i servisima koje detetu/porodici stoje 
na raspolaganju?

Ako je tako, da li postoje napori da se te usluge i servisi 
usklade/koordiniraju?

Da li patronazna sluzba ima nacine da prikupi informacije o 
opremljenosti i kvalitetu usluga i servisa u koje upucuje 
porodice (npr. dobro obuceno osoblje, dovoljno resursa, 
dovoljno zaposlenih itd.)?
Da li patronazno osoblje ima ima pristup azuriranim informacijama 
o uslugama koje se nude preko drugih programa/servisa/ustanova 
(npr. imunizacija, programi socijalne pomoci) kako bi moglo da 
daju relevantne preporuke?

Ako je tako, da li je patronazno osoblje obuceno da se povezuje 
i koordinira sa drugim sluzbama i pomaze porodicama 
u pracenju datih preporuka?

Da li patronazna sluzba periodicno prati porodice nakon 
upucivanja na druge sluzbe i servise kako bi se osiguralo da su 
usluge odgovarajuce i dobro prihvacene i da bi se dobila 
bilo kakva povratna informacija?
Da li patronazno osoblje ima mogucnost da da povratne 
informacije o funkcionisanju sistema upucivanja?
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► Da li se aktuelne informacije o uslugama koje se nude kroz program 
patronaznih poseta distribuiraju drugim relevantnim vladinim
i nevladinim agencijama kako bi se olaksalo upucivanje 
na razlicite dostupne usluge?

Da li rukovodioci patronaznog programa i/ili drugo osoblje 
dele informacije o uslugama koje nude drugim 
vladinim/nevladinim entitetima?

► Da li rukovodioci programa i/ili drugo osoblje ucestvuje 
u relevantnim radnim ili savetodavnim grupama kako
bi bili upoznati sa resursima koji postoje u zajednici.



OBLAST 7

Monitoring 
i osiguranje 
kvaliteta

Da bi se razumeo kvalitet pruzenih usluga i 
identifikovalo kako najbolje poboljsati usluge, 
potrebni su mehanizmi za monitoring i 
osiguranje kvaliteta. Sledeca pitanja pruzaju 
vam priliku da razmislite o nacinu na koji se 
sveobuhvatni sistemi monitoringa i 
obezbedenja kvaliteta implementiraju u vasem 
programu, u kom kapacitetu se primenjuju i na 
koji nacin se koriste da bi se obezbedila 
odrzivost programa .

Cilj 1. Postoji sistem za monitoring i osiguranje 
kvaliteta sa jasnim standardima i procedurama 
prikupljanja podataka.

Cilj 2. Postoji dovoljan kapacitet za implementaciju 
sistema monitoringa i osiguranja kvaliteta.

Cilj 3. Rezultati monitoringa i osiguranja kvaliteta se 
koriste za pruzanje podrske osoblju, profesionalni 
razvoj i planiranje ljudskih resursa

Cilj 1:
Postoji sistem za monitoring i osiguranje kvaliteta sa jasnim 
standardima i procedurama prikupljanja podataka.

Mera 1: Svrha pracenja kvaliteta i vrsta podataka za prikupljanje su jasni.

Da li su sveukupna svrha i obim sistema monitoringa u skladu sa teorijom 
promene programa?

Da li su sa sveukupnom svrhom i obimom sistema monitoringa upoznati svi 
nivoi programskog osoblja i druge relevantne zainteresovane strane (npr. 
roditelji)?

Da li program prikuplja podatke u skladu sa teorijom promene?
Da li program redovno(npr. nedeljno, dva put mesecno, mesecno itd) 
prikuplja podatke o implementaciji (npr. sta radi patronazno osoblje, broj 
realizovanih poseta)?
Da li program redovno(npr. nedeljno, dvomesecno, mesecno itd.) 

prikuplja podatke o ishodima 
(npr. kako funkcionisu deca/ porodice)?

Mera 2: Postoje dobro definisani standardi kvaliteta programa.

Da li postoje minimalni standardi kvaliteta programa?
Ako je tako, da li se ovi standardi odnose na teme od znacaja 
za strukturni i procesni kvalitet kao sto su: patronazno osoblje 
i obim obaveza supervizora, ucestalost/trajanje poseta, 
pokrivene teme i interakcija patronaznog osoblja sa decom i roditeljima?
Da li su raznovrsni akteri (npr. patronazno osoblje, supervizori, roditelji, 
rukovodioci programa, istrazivaci) doprineli tokom procesa razvoj a ovih 
standarda?

Da li su sa standardima kvaliteta programa upoznati svi nivoi rukovodstva i 
patronaznog osoblja, kao i druge relevantne zainteresovane strane (npr. roditelji)?

Da li se programski standardi redovno proveravaju i revidiraju u skladu sa 
promenljivim potrebama/okolnostima?
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Mera 3: Postoje procedure koje obezbeduju kvalitet i efikasnost prakse monitoringa.

Da li su procesi prikupljanja podataka i instrumenti standardizovani 
kako bi se osiguralo da ce se informacije na svim lokacijama i nivoima 
prikupljati na slican nacin i da ce imati slicna znacenja?

Da li je redundantnost prikupljanja podataka eliminisana u najvecoj 
mogucoj meri?

Da li podaci prikupljeni u razlicitim domenima kvaliteta (kao sto su 
kvalitet usluga; ucinak osoblja; rezultati dece, itd.), pruzaju sveobuhvatnu, 
koordinisanu sliku kvaliteta?

Da li program ima uspostavljen sistem (npr. sistem upravljanja 
podacima) koji omogucava agregaciju i obradu podataka na nacin koji je 
koristan za program, ukljucujuci rukovodioce i patronazno osoblje?

Da li je obezbedeno da proces prikupljanja podataka ne predstavlja 
preterano opterecenjp za patronazno osoblje?

Cilj 2:
Postoji dovoljan kapacitet za implementaciju sistema 
monitoringa i osiguranja kvaliteta

Mera 1: Postoje smernice u vezi sa ulogama i odgovornostima 
za monitoring i osiguranje kvaliteta.

Da li su uloge patronaznog osoblja (npr. patronazne sestre i supervizori) 
i rukovodstva programa u monitoringu i osiguranju kvaliteta jasno 
definisane i predstavljene u programu?

Da li su potrebne vestine (npr. prikupljanje podataka; 
analiza podataka; koriscenje podataka/refleksija) jasno 
navedene u dokumentima programa?

Da li se ove uloge i odgovornosti analiziraju i azuriraju kako se 
potrebe/okolnosti programa menjaju?

Mera 2: Relevantno osoblje ukljuceno u monitoring i osiguranje kvaliteta ima 
potrebnu strucnost i vestine.

Da li je svo patronazno osoblje i programsko rukovodstvo ukljuceno 
u monitoring i proveru kvaliteta obuceno i sposobno za pracenje 
programskih standarda i propisa, ukljucujuci relevantne procese 
prikupljanja podataka?

Da li imaju tehnicke vestine da razumeju podatke i koriste ih
za unapedenje kvaliteta?
Ima li dovoljno osoblja za pracenje uskladenosti sa standardima 

i propisima kvaliteta programa?
Da li je potrebno uvesti nove kadrove za monitoring i osiguranja kvaliteta?

Ako je tako, postoje li planovi za resavanje ovih novih potreba?

Cilj 3:
Rezultati monitoringa i osiguranja kvaliteta se koriste za 
pruzanje podrske osoblju, profesionalni razvoj i planiranje 
ljudskih resursa.

Mera 1: Podaci o kvalitetu kucnih poseta i rada patronaze koriste se kao 
smernice za unapredenja programa.

Da li se prikupljeni podaci o primeni i uticaju standarda kvaliteta preispituju kako 
bi se identifikovale oblasti koje treba unaprediti u okviru programa 
patronazne sluzbe?

Da li rukovodioci programa imaju potrebne vestine i znanja za tumacenje 
podataka i obezbedivanje poboljsanja efikasnosti programa?
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Da li postoji proces prepoznavanja i isticanja dostignuca i poboljsanja 
kvaliteta programa (npr. akreditacija programa ili finansijski podsticaji itd.) 
ili otklanjanje nedostataka kvaliteta programa?

Da li postoji proces za priznavanje dostignuca i poboljsanja kvaliteta 
programa (npr. akreditacija ili sertifikat programa, finansijski podsticaji, itd.) 
i/ili otklanjanja nedostataka programa i njegove realizacije?

Da li se prikupljeni podaci o programu prezentuju i saopstavaju svim 
zainteresovanim stranama (npr. patronaznim sestrama, supervizorima, 
kreatorima politika, roditeljima, itd.) na razumljiv i prihvatljiv nacin?

Mera 2: Podaci prikupljeni kroz monitoring koriste se za podrsku patronaznom 
osoblju i njihovom profesionalnom razvoju.

Da li patronazne sestre imaju pristup podacima i mogucnost da reflektuju 
na informacije o kvalitetu prakse da bi se informisale o svom radu?

Da li su na raspolaganju neophodni resursi kako bi se osiguralo da 
patronazno osoblje dobije podrsku (npr. trening, obuka, materijali) u 
unapredivanju oblasti rada koje su identifikovane kao manje kvalitetne?

Da li se rezultati monitoringa koriste za osmisljavanje i realizaciju 
profesionalnog razvoja patronaznog osoblja?

Mera 3: Podaci iz sistema pracenja i osiguranja kvaliteta se koriste za 
informisanje i planiranja ljudskih resursa.

Da li se podaci dobijeni monitoringom i proverom kvaliteta koriste 
kako bi se informisalo planiranje ljudskih resursa?

Da li rukovodioci programa imaju potrebne vestine i znanja da tumace 
podatke i donose odluke vezane za planiranje ljudskih resursa?
Da li program koristi podatke za projektovanje broja osoblja koje ce

biti potrebno za ispunjenje ciljeva programa?
Da li se podaci o monitoringu i osiguranju kvaliteta koriste da se:

Prate broj, vestine, kvalifikacije i nivoi kompenzacija patronaznog osoblja?
Prate projekcije o broju, vestinama, kvalifikacijama i nivoima 
kompenzacije za patronazno osoblje koje je potrebno za postizanje ili 
odrzavanje kvaliteta usluga (npr. potreban kadar, nove vestine i znanja, 
broj novorodene dece i potreban broj patronaznih sestara i kucnih poseta)? 
Prati fluktuacija radne snage?
Informisu sadrzaj i forma obuke i drugih oblika profesionalnog 
usavrsavanja?
Informise praksa zaposljavanja i regrutovanja patronaze?
Osmisle usluge potrebne ciljnoj populaciji?

29



EARLY
CHILDHOOD
WORKFORCE
INITIATIVE

www.eariychildhoodworkforce.org

RESULTS FOR 
DEVELOPMENT

www.r4d.org

INTERNATIONAL

STEP by STEP
A S S O C I A T I O N

www.issa.nl

0©


	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 3 .jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 4.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 5.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 6 .jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 7.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 8.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 9.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 10.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 11 .jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 12.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 13.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 14.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 15.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 16.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 17.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 18.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 19.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 20.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 21.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 22.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 23.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 24.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 25.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 26.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 27.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 28.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 29.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 30.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 1.jpeg‎
	‎K:\23 01 2023 jpg ispravljeno zika\A STRANA 2.jpeg‎

